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Year 2001:
January: George W. Bush is sworn as the 43rd U.S president.
February: Ariel Sharon wins elections in Israel.
March: The long-simmering resentment of FYROM’s ethnic Al-
banians erupts into violence.
April: US spy plane and Chinese jet collide. Chinese-American 
relations deteriorate.
June: Yugoslav president Slobodan Milosevic is delivered to UN 
tribunal to await war-crime trial.
July: Taste of New York in Cyprus is born. (ToNY Cyprus)
July: Without the USA, 178 nations reach agreement on climate 
accord.
September: On the 11th of September two planes crash onto the 
world trade center killing thousands of civilians. A third plane 
crashes onto the Pentagon and a fourth plane is brought down 
by the passengers before they can reach their destination.
October: In response to September 11 terrorist attacks, U.S and 
British forces launch bombing campaign on Taliban govern-
ment and al-Qaeda terrorist camps in Afghanistan. 
November: IRA announces that it has begun to dismantle its 
weapons arsenal, marking a dramatic leap forward in Northern 
Ireland’s peace process.

In July 2001 the first annual “Taste of New York” workshop be-
gan in Cyprus.  As the Artistic Director  I felt it was important 
to mark the occasion by writing something “creative”. However, 
every time I began to put pen to paper everything I wrote ended 
up being political. After the initial resistance I thought why not, 
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after all, my own existence is deeply connected to the world 
around me. I am sensitive to people’s suffering, the injustices 
that occur on a daily basis and the growing indifference that is 
persistent among us. 

Ten years later and for many of us we find ourselves in the 
most difficult position we have ever been in our lives. Our 
economy is in shambles, our planet is in crisis and there are 
times that life seems to be a tunnel with no light at the end. 

But there is light, there’s always a light. That light for me is and 
has always been art. These are the times that we turn to dance, 
theatre, cinema, and the visual arts to help us get through what 
seems to have become a very dark time. I’m not suggesting 
that we use art as an escape because as we know it’s the art-
ists that are always the first to address the human condition. 
But in an inexplicable way, art has the ability to penetrate deep 
into the tissue and cells of our bodies; the very part of us where 
our purest emotions lie, the very things that we so often forget 
but never lose.  Love, humility, compassion and hope. 

 

                                                           Harry Mavromichalis
                                                           Artistic Director  
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Η Laya ξεκίνησε τις σπουδές της 
στο σύγχρονο χορό, την τζαζ , το 
μπαλέτο, τις κλακέτες και την 
το Ηip Ηop στην πατρίδα της το 
Detroit του Michigan. Αποφοίτη-
σε από το Indiana University από 
όπου και πήρε το πτυχίο της στο 

χορό (BA in Dance Performance). Κατά τη διάρκεια της 
παραμονής της στην Ιντιάνα η Laya χόρεψε, ασχολήθη-
κε με την χορογραφία και συμμετείχε στην καλλιτεχνική 
διεύθυνση του In-Motion Dance Company. Το 2003 με-
τακόμισε στην Νέα Υόρκη όπου και έκανε τις χορογρα-
φίες για τον πετυχημένο καλλιτέχνη Kevin Kimberlin, 
καθώς και της ομάδας χορού του Fordharm University.  
Το 2004 έκανε την χορογραφία και συμμετείχε στο 
Urban Jam Hip Hop, ένα εκπαιδευτικό DVD της World 
Dance New York. Διδάσκει στο Steps on Broadway 
και στο Dance New Amsterdam και είναι αναπληρώ-
τρια καθηγήτρια στα Alvin Ailey και Broadway Dance 
Center.  Έχει διδάξει σε εργαστήρια χορού και μεταπτυ-
χιακά προγράμματα τόσο στις Ηνωμένες Πολιτείες όσο 
και στο εξωτερικό, συμπεριλαμβανομένων των Καναδά, 
Ισραήλ και Αυστραλίας. 

Laya began her training in her hometown of Detroit, 
Michigan in modern, jazz, ballet, tap and hip-hop. She 
graduated from Indiana University with a BA in Dance 
Performance. While at Indiana Laya danced, choreo-
graphed and was co-director for the In-Motion Dance 
Company. Since moving to New York in 2003, Laya  has 
done choreography for recording artist Kevin Kimber-
lin, showcases for both Steps on Broadway and Dance 
New Amsterdam as well as Fordahm university’s 
dance team. In 2004 she choreographed and starred 
in Urban Jam Hip Hop Dance, an instructional DVD 
for World Dance New York. Laya teaches regularly at 
Steps on Broadway and Dance New Amsterdam as 
well as subbing classes at Alvin Ailey and Broadway 
Dance Center.  She has taught workshops and master 
classes around the US and abroad including Canada, 
Israel and Australia. 

 LAYA BARAK

Hip Hop
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Ο Joao Mauricio Carvalho, πρωταθλητής της γυμνα-
στικής στη χώρα του τη Βραζιλία, έχει πτυχίο γυμνα-
στικής ακαδημίας από το Sao Paulo University και 
μπάτσελορ στο χορό από το Empire State College.  
Κάτοχος υποτροφίας Fulbright, ο κύριος Carvalho 
διετέλεσε για δέκα χρόνια μέλος της Paul Taylor 
Dance Company.  Υπήρξε βοηθός χορογράφου στην 
ταινία του John Boorman, “The Emerald Forest”, 
στην οποία πρωταγωνίστησε κιόλας.  Επίσης εμφα-
νίστηκε και στην ταινία του John Turturro “Romance 
And Cigarettes.”  Παράλληλα με τις συνεργασίες του 
ως καθηγητής σε σχολές όπως οι Paul Taylor School, 
Marymount Manhattan College, Eugene Lang 
College, Montclair State University, και σε διάφορες 
άλλες σχολές σε ολόκληρο τον κόσμο, συ-σκηνοθετεί 
με την κυρία Yamauchi την ομάδα “Ludica Danca” 
που έχει την έδρα της στο Σάο Πάολο. 

Joao Mauricio Carvalho, a 
gymnastics champion in his 
native Brazil, has a degree in 
Physical Education from Sao 
Paulo University and a BA in 
dance from Empire State Col-
lege. A Fulbright Scholar, Mr. Carvalho was a mem-
ber of the Paul Taylor Dance Company for ten years. 
He was Choreographic Assistant for the John Boor-
man film “The Emerald Forest”, in which he also ap-
peared. He was part of John Turturro’s “ Romance 
And Cigarettes.” In addition to teaching at the Paul 
Taylor School, Marymount Manhattan College, Eu-
gene Lang College, Montclair State University, and 
various other schools around the world, he co-di-
rects with Mrs. Yamauchi the Sao Paulo based pick 
up company “Ludica Danca.”

JOAO MAURICIO 
CARVALHO

Modern (Paul Taylor Technique)

ΛΕΥΚΩΣΙΑ -NICOSIA



Bafana Solomon Matea is from South Africa. He 
started dancing at Pro Art Alphen Park School in 
Pretoria where he was discovered by Ms. Judith 
Jamison, the artistic director of the Alvin Ailey 
Dance School where he studied for two years. In 
August 2000, he joined Ballet Hispanico as a full 
time member. He has performed with the Alvin 
Ailey company at City Center, Avila/Weeks Dance 
at the Guggenheim Museum, Max Luna, Colin 
Connor and Makosso Nicaise at the Ailey School, 
Stephan Koplowitz at the Grand Central Sta-
tion and Dance Anonymous. He has worked for 
years with Elisa Monte and is currently a company 
member of Battery Dance in New York City.  

Ο Bafana Solomon Matea κατάγεται 
από τη Νότιο Αφρική.Ξεκίνησε τον 
χορό στο Pro Alphen Park School 
στην Πρετόρια όπου και τον ανακά-

λυψε η κ. Judith Jamison, καλλιτεχνική διευθύ-
ντρια της Alvin Ailey Dance School στην οποία 
και σπούδασε για δύο χρόνια.  Τον Αύγουστο του 
2000 εντάχθηκε ως μόνιμο μέλος της ομάδας 
Ballet Hispanico.  Έχει δώσει παραστάσεις με την 
ομάδα Alvin Ailey στο City Center, με την Avila/
Weeks Dance στο Guggenheim Museum, με τους 
Max Luna, Colin Connor και Makosso Nicaise 
στο Ailey School, με τον Stephan Koplowitz στο 
Grand Central Station και με την ομάδα Dance 
Anonymous. Συνεργάστηκε επί χρόνια με την 
Elisa Monte και αυτήν την περίοδο συμμετέχει 
στην ομάδα Battery Dance στην Νέα Υόρκη. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Η καριέρα του Anthony Ferro 
καλύπτει μία χρονική περί-
οδο τριάντα έξι χρόνων διε-
θνούς εμπειρίας στον χώρο του 
μπαλέτου, του σύγχρονου χο-
ρού, του θεάτρου, της όπερας 

και του κινηματογράφου. Οι συμμετοχές του ως σο-
λίστ συμπεριλαμβάνουν συνεργασίες με τις θεατρι-
κές ομάδες των Twyla Tharp, Louis Falco, Dennis 
Wayne, Kazuko Hirabiyashi καθώς επίσης και με την 
Metropolitan Opera και The Atlanta Ballet.  Διατέλεσε 
καλλιτεχνικός διευθυντής των ομάδων Dance South 
στην Ατλάντα και Ballet Midland στο Τέξας. Έχει ιδρύ-
σει το Τμήμα Χορού της Σχολής Καλών Τεχνών του 
Midland College. Είναι αναπληρωτής καθηγητής χο-
ρού στο Marymount Manhattan College, είναι κάτο-
χος μάστερ καλών τεχνών από το Goddard College του 
Βερμόντ, και πήρε το πτυχίο του στο χορό από το ΜΜC, 
όπου από το 1998 ανήκει στο διδακτικό προσωπικό.  
Για την εκτεταμένη του συνεισφορά σε κοινοτικά προ-
γράμματα, το 1983 και 1984 κέρδισε βραβεία από το 
National Endowment of the Arts.

Anthony Ferro’s career spans over thirty-six years 
of international experience in the fields of classi-
cal ballet and modern dance, theatre, opera, film 
and video. His solo credits include the companies of 
Twyla Tharp, Louis Falco, Dennis Wayne, Kazuko Hi-
rabiyashi as well as The Metropolitan Opera and The 
Atlanta Ballet. Artistic Director to the companies of 
Dance South, Atlanta, and Ballet Midland, Texas, he 
founded the Dance Department for the Fine Arts Divi-
sion of Midland College.  Mr. Ferro, Associate Profes-
sor of Dance at Marymount Manhattan College, holds 
an MFA in Interdisciplinary Arts from Goddard Col-
lege, Vermont, and a BA in Dance from MMC, where 
he has been a faculty member since 1998. His ex-
tensive contributions to community-based outreach 
programs earned him awards from the National En-
dowment of the Arts in 1983 and 1984. 

Ballet
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Maureen Glennon is a dancer, choreographer and 
dance educator.  She is founder and artistic direc-
tor of moe-tion dance theater, a NJ based modern 
dance company.  She has danced professionally 
with Freespace Dance (1997-2004), where she is an 
original co-founder, Beyondance and Umoja Dance 
Company.  Maureen’s choreography has been pre-
sented extensively throughout the tri-state area in-
cluding DUMBO Dance Festival, WaxWorks/Univer-
sity Settlement House, and the Merce Cunningham 
Studio.  Maureen’s work has been commissioned by 
the Montclair State University, Beyondance, and the 
County College of Morris. She has taught at many 
private and public schools in NJ, as a visiting artist, 
and has been a guest teacher for many American 
College and High School Dance Festivals through-
out the United States. Maureen currently holds a 
full-time position as the coordinator for the Dance 
Education Program at Somerset County Vocational & 
Technical High School.  

Η Maureen Glennon είναι χο-
ρεύτρια, χορογράφος και κα-
θηγήτρια χορού.  Είναι ιδρυτής 
και καλλιτεχνική διευθύντρια 
της ομάδας moe-tion, που έχει 
έδρα της το Νιου Τζέρζι.  Οι 
επαγγελματικές της συνεργασίες συμπεριλαμβάνουν 
το Freespace Dance (1997-2004), όπου υπήρξε και 
ιδρυτικό μέλος, το Beyondance και την ομάδα Umoja 
Dance Company. Χορογραφίες της έχουν παρουσια-
στεί εκτενώς στην ευρύτερη περιοχή της Νέας Υόρ-
κης σε φεστιβάλ και παραστάσεις όπως στο DUMBO 
Dance Festival, WaxWorks/University Settlement 
House, και Merce Cunningham Studio. Έργα της 
Maureen έχουν ανεβαστεί από οργανισμούς όπως οι 
Montclair State University, Beyondance, και το County 
College of Morris.  Έχει διδάξει σε πολλά δημόσια και 
ιδιωτικά σχολεία στο Νιου Τζέρζι, καθώς επίσης και 
σε πολλά φεστιβάλ κολλεγίων και λυκείων στις Ηνω-
μένες Πολιτείες. Aυτήν την περίοδο είναι συντονίστρια 
του προγράμματος Dance Education στο Somerset 
County Vocational & Technical High School. 

MAUREEN 
GLENNON

ΛΕΥΚΩΣΙΑ -NICOSIA
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Bafana Solomon Matea is from South Africa. He 
started dancing at Pro Art Alphen Park School in 
Pretoria where he was discovered by Ms. Judith 
Jamison, the artistic director of the Alvin Ailey 
Dance School where he studied for two years. In 
August 2000, he joined Ballet Hispanico as a full 
time member. He has performed with the Alvin 
Ailey company at City Center, Avila/Weeks Dance 
at the Guggenheim Museum, Max Luna, Colin 
Connor and Makosso Nicaise at the Ailey School, 
Stephan Koplowitz at the Grand Central Sta-
tion and Dance Anonymous. He has worked for 
years with Elisa Monte and is currently a company 
member of Battery Dance in New York City.  

Ο Bafana Solomon Matea κατάγεται 
από τη Νότιο Αφρική.Ξεκίνησε τον 
χορό στο Pro Alphen Park School 
στην Πρετόρια όπου και τον ανακά-

λυψε η κ. Judith Jamison, καλλιτεχνική διευθύ-
ντρια της Alvin Ailey Dance School στην οποία 
και σπούδασε για δύο χρόνια.  Τον Αύγουστο του 
2000 εντάχθηκε ως μόνιμο μέλος της ομάδας 
Ballet Hispanico.  Έχει δώσει παραστάσεις με την 
ομάδα Alvin Ailey στο City Center, με την Avila/
Weeks Dance στο Guggenheim Museum, με τους 
Max Luna, Colin Connor και Makosso Nicaise 
στο Ailey School, με τον Stephan Koplowitz στο 
Grand Central Station και με την ομάδα Dance 
Anonymous. Συνεργάστηκε επί χρόνια με την 
Elisa Monte και αυτήν την περίοδο συμμετέχει 
στην ομάδα Battery Dance στην Νέα Υόρκη. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Η Jessica Hendricks αποφοίτη-
σε από το τμήμα Καλών Τεχνών 
του University of Colorado με 
ειδίκευση στο χορό.  Στην επαγ-
γελματική της πορεία συμπε-
ριλαμβάνονται συνεργασίες με 

εταιρείες όπως η Godiva, Loreal, Reebok, Volkswagon 
και Warner Brothers.  Έχει εργαστεί στις ευρωπα-
ϊκές περιοδείες των HAIR, Grease και Jesus Christ 
Superstar ως επικεφαλής των ομάδων χορού,  έχει 
εμφανιστεί στις πρεμιέρες των Moulin Rouge και The 
Great Gatsby καθώς επίσης και σε ταινίες όπως οι 
Living Out Loud και Between The Sheets.  Έχει χορο-
γραφήσει στην Νέα Υόρκη τα μιούζικαλ “The Shaggs”, 
“The Book Of The Dun Cow” και “Dead City”. Ανάμεσα 
στις πρόσφατες συνεργασίες της ανήκει και το βίντεο 
κλιπ της Σοφίας Στρατή «Μια αγάπη Φωτιά» που γυ-
ρίστηκε στην Νέα Υόρκη.  Αυτήν την περίοδο ανήκει 
στην ομάδα “The Wes Veldink Movement”. Επίσης ανά-
λαβε τη διεύθυνση Κέντρου Παραστατικών Τεχνών στο 
Dallas, Texas.

Jessica Hendricks graduated from the University of 
Colorado with a BFA in Dance.  Her credits include com-
mercials and industrials for Godiva, Loreal, Reebok, 
Volkswagon and Warner Brothers.  Jessica has worked 
on the European tours of HAIR, Grease and Jesus Christ 
Superstar as Dance Captain, performed for the opening 
premiers of Moulin Rouge and The Great Gatsby and can 
be seen in such movies as Living Out Loud and Between 
The Sheets.  Jessica has choreographed the New York 
musicals “The Shaggs”, “The Book Of The Dun Cow” and 
“Dead City”. She recently choreographed Sofia Strati’s 
music video “Mia Agapi Fotia” in New York. She currently 
dances with “The Wes Veldink Movement”, and is the co-
director of a performing arts center in Dallas, Texas. 

Jazz
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Jay T.’s has developed a choreographic movement 
vocabulary that combines classical and stylized jazz, 
modern, tap, punk and Hip Hop. He choreographs 
in feature films, music videos, industrials and for 
recording artist’s concert tours. He choreographed 
the feature House Party directed by the Hudlin 
brothers and has worked with Prince, Salt N Pepa, 
Chaka Khan, Cyndi Lauper, the Time, Color Me Badd 
and many others. He attributes his success in stag-
ing movement for musicians which doesn’t detract 
from their playing for live concert performances to 
his own background as a musician. He has choreo-
graphed concert pieces for Ohio State University 
Dance Theater, the Bolles Dance Company, Princeton 
University Dance Theatre and Kean Dance Theatre.

Ο Jay T έχει καταφέρει να 
αναπτύξει ένα λεξιλόγιο χο-
ρογραφικής κινησιολογίας το 
οποίο συνδυάζει το κλασσι-
κό ύφος με τη στυλιζαρισμέ-
νη τζαζ, το σύγχρονο χορό, τις 
κλακέτες το πανκ και το Hip Hop. Έχει κάνει τις χο-
ρογραφίες για πολυάριθμες ταινίες, μουσικά βίντεο, 
διαφημίσεις καθώς επίσης και για τις περιοδείες δι-
άσημων καλλιτεχνών. Έχει κάνει τη χορογραφία για 
το House Party σε σκηνοθεσία των αδερφών Hudlin 
και έχει συνεργαστεί με τον Prince, τις Salt n’ Pepa, 
την Chaka Khan, τη Cindy Lauper, τους Time, τους 
Color me Badd και πολλούς άλλους. Έχει χορογρα-
φήσει διάφορες ζωντανές παραστάσεις του Ohio 
State University Dance Theater, για την Bolles Dance 
Company, για το Princeton University Dance Theater 
και για το Kean Dance Theater.

JAY T 
JENKINS

Ομάδα Παιδιών / Junior DivisionHip Hop
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Bafana Solomon Matea is from South Africa. He 
started dancing at Pro Art Alphen Park School in 
Pretoria where he was discovered by Ms. Judith 
Jamison, the artistic director of the Alvin Ailey 
Dance School where he studied for two years. In 
August 2000, he joined Ballet Hispanico as a full 
time member. He has performed with the Alvin 
Ailey company at City Center, Avila/Weeks Dance 
at the Guggenheim Museum, Max Luna, Colin 
Connor and Makosso Nicaise at the Ailey School, 
Stephan Koplowitz at the Grand Central Sta-
tion and Dance Anonymous. He has worked for 
years with Elisa Monte and is currently a company 
member of Battery Dance in New York City.  

Ο Bafana Solomon Matea κατάγεται 
από τη Νότιο Αφρική.Ξεκίνησε τον 
χορό στο Pro Alphen Park School 
στην Πρετόρια όπου και τον ανακά-

λυψε η κ. Judith Jamison, καλλιτεχνική διευθύ-
ντρια της Alvin Ailey Dance School στην οποία 
και σπούδασε για δύο χρόνια.  Τον Αύγουστο του 
2000 εντάχθηκε ως μόνιμο μέλος της ομάδας 
Ballet Hispanico.  Έχει δώσει παραστάσεις με την 
ομάδα Alvin Ailey στο City Center, με την Avila/
Weeks Dance στο Guggenheim Museum, με τους 
Max Luna, Colin Connor και Makosso Nicaise 
στο Ailey School, με τον Stephan Koplowitz στο 
Grand Central Station και με την ομάδα Dance 
Anonymous. Συνεργάστηκε επί χρόνια με την 
Elisa Monte και αυτήν την περίοδο συμμετέχει 
στην ομάδα Battery Dance στην Νέα Υόρκη. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Η Tanja Konjar γεννήθηκε στην 
Λιουμπλιάνα της Σλοβενίας. Χό-
ρεψε μαζί με τον χορογράφο 
Fred Lasserre σε όλη την Ευ-
ρώπη με την ομάδα Slovenian 
Dance Project. Μετακόμισε  στην 

Νέα Υόρκη το 1998 για να σπουδάσει στο Alvin Ailey 
American Dance Center και στο Steps on Broadway, 
όπου και γνώρισε τον Χάρι Μαυρομιχάλη ο οποίος της 
ζήτησε να συμμετάσχει ως ιδρυτικό μέλος στην νέα του 
ομάδα Dance Anonymous.  Η Tanja έχει δώσει παρα-
στάσεις με την ομάδα τόσο στις Ηνωμένες Πολιτείες όσο 
και στο εξωτερικό, ούσα ταυτόχρονα υπεύθυνη προβών.  
Είναι επίσης πιστοποιημένη εκπαιδεύτρια πιλάτες και 
ιδιωτεύει έχοντας πελάτες σε ολόκληρη την Νέα Υόρ-
κη.  Εκτός από τη διδασκαλία και τις παραστάσεις, συ-
νεχίζει τις σπουδές της και το 2007 απέκτησε το πτυ-
χίο της στην ψυχολογία από το Magna Cum Laude του 
Columbia University.  Αυτήν την περίοδο παρακολουθεί 
ένα διδακτορικό πρόγραμμα πάνω στη φυσιοθεραπεία 
στο Hunter College της Νέας Υόρκης.  

Tanja Konjar was born in Ljubljana, Slovenia. She has 
performed with Fred Lasserre all over Europe with the 
Slovenian Dance Project. Tanja moved to New York in 
1998 to study at the Alvin Ailey American Dance Cen-
ter, and at Steps on Broadway, where she met Harry 
Mavromichalis, who invited her to become a founding 
member of Dance Anonymous. Tanja has performed 
with the the company in the US and abroad and in ad-
dition served as a rehearsal director. Tanja is also a 
certified Pilates instructor and teaches private clients 
all over the city. Apart from performing and teaching, 
Tanja continues her studies and has graduated Magna 
Cum Laude from Columbia University in 2007, major-
ing in Psychology and is currently enrolled in a Doc-
toral Program in Physical Therapy at Hunter College 
in New York

Jazz

15

TANJA KONJAR

JazzΟμάδα Παιδιών / Junior Division

ΛΕΥΚΩΣΙΑ -NICOSIA



16

Jonathan Lee was born and raised in Brooklyn, NY.  
He has trained with the Joffrey Ballet, Alvin Ailey 
American Dance Theater, Mr.Wiggles, and the Rock 
Steady Crew.   Jonathan has worked with various 
recording artists including Grammy Award win-
ners Madonna, Gloria Estefan, Mariah Carey, Brit-
ney Spears, Justin Timberlake, and Tracy Chapman 
as a backup singer, dancer, and choreographer. He 
has choreographed and performed with networks 
such as Disney, MTV, Nickelodeon, and VH1 as well 
as soft drink giants Coca-Cola and Pepsi . Currently 
Jonathan is working on his solo debut album and 
teaches Hip-Hop at Alvin Ailey, Steps on Broadway 
and Dance New Amsterdam in NYC. 

Ο Jonathan Lee γεννήθηκε 
και μεγάλωσε στο Μπρούκλιν 
της Νέας Υόρκης.  Μαθήτευ-
σε στις ομάδες Joffrey Ballet, 
Alvin Ailey American Dance 
Theater, Mr.Wiggles, και στο 
Rock Steady Crew.   Έχει συνεργαστεί ως τραγουδι-
στής, χορευτής και χορογράφος με διάφορους τρα-
γουδιστές, συμπεριλαμβανομένων των βραβευμέ-
νων καλλιτεχνών όπως η Μαντόνα, Γκλόρια Εστέφαν, 
Μαράια Κάρει, Μρίτνευ Σπίαρς, Τζάστιν Τίμπερλέικ, 
Τρέισι Τσάπμαν.  Στο θέατρο έχει συνεργαστεί σε πα-
ραστάσεις όπως Once On This Island, The Wiz, West 
Side Story, The King & I, και Miss Saigon. Έχει χορο-
γραφήσει και συμμετάσχει σε παραγωγές της Disney, 
του MTV, της Nickelodeon, και της VH1 καθώς και 
σε διαφημίσεις της Coca-Cola και Pepsi.  Αυτήν την 
περίοδο δουλεύει για το πρώτο του προσωπικό άλ-
μπουμ και διδάσκει χιπ-χοπ στα Alvin Ailey, Steps 
on Broadway και Dance New Amsterdam στην Νέα 
Υόρκη. 

JONATHAN LEE

Hip Hop

ΛΕΥΚΩΣΙΑ -NICOSIA



Bafana Solomon Matea is from South Africa. He 
started dancing at Pro Art Alphen Park School in 
Pretoria where he was discovered by Ms. Judith 
Jamison, the artistic director of the Alvin Ailey 
Dance School where he studied for two years. In 
August 2000, he joined Ballet Hispanico as a full 
time member. He has performed with the Alvin 
Ailey company at City Center, Avila/Weeks Dance 
at the Guggenheim Museum, Max Luna, Colin 
Connor and Makosso Nicaise at the Ailey School, 
Stephan Koplowitz at the Grand Central Sta-
tion and Dance Anonymous. He has worked for 
years with Elisa Monte and is currently a company 
member of Battery Dance in New York City.  

Ο Bafana Solomon Matea κατάγεται 
από τη Νότιο Αφρική.Ξεκίνησε τον 
χορό στο Pro Alphen Park School 
στην Πρετόρια όπου και τον ανακά-

λυψε η κ. Judith Jamison, καλλιτεχνική διευθύ-
ντρια της Alvin Ailey Dance School στην οποία 
και σπούδασε για δύο χρόνια.  Τον Αύγουστο του 
2000 εντάχθηκε ως μόνιμο μέλος της ομάδας 
Ballet Hispanico.  Έχει δώσει παραστάσεις με την 
ομάδα Alvin Ailey στο City Center, με την Avila/
Weeks Dance στο Guggenheim Museum, με τους 
Max Luna, Colin Connor και Makosso Nicaise 
στο Ailey School, με τον Stephan Koplowitz στο 
Grand Central Station και με την ομάδα Dance 
Anonymous. Συνεργάστηκε επί χρόνια με την 
Elisa Monte και αυτήν την περίοδο συμμετέχει 
στην ομάδα Battery Dance στην Νέα Υόρκη. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ο Noibis Licea κατάγεται από το 
Bayamo της Κούβας, και είναι 
απόφοιτος του National School 
of the Arts στην Αβάνα, με 
ειδίκευση στον σύγχρονο, αφρό 
κουβανικό χορό,  στο μπαλέτο, 

τζαζ, ακροβατική και λάτιν. Έχει εργαστεί στο Μαϊάμι, 
σε παραστάσεις όπως η «Salome», με την Florida Grand 
Opera και «Persona» με το Florida Dance Festival. Το 
2001 του απονεμήθηκε ο τίτλος του Καλύτερου Χορευτή 
της Περιοχής από την Miami Herald και το 2002 η 
Sunpost του απέδωσε τον τίτλο του Καλύτερου Άντρα 
Χορευτή.  Έχει δεχτεί προσκλήσεις για να συμμετάσχει σε 
εργαστήρια από τα Les Ballet Jazz de Montreal και Dan-
ny Grossman στο Τορόντο και έχει δώσει παραστάσεις με 
το Royal City Ballet στον Καναδά.  Από το 2005 διδάσκει 
στο Silecian Dance Theatre στην Πολωνία καθώς και στο 
καλοκαιρινό πρόγραμμα του Alvin Ailey κατά τη διάρκεια 
του 2007-2009. Συμμετείχε στο πρόγραμμα Master 
Classes στο Dance New Amsterdam στην Νέα Υόρκη και 
ανήκε στο διδακτικό προσωπικό των Ballet Hispanico, 
Harlem School of the Arts και Peridance.  

Noibis Licea is a native of Bayamo, Cuba and a gradu-
ate of the National School of the Arts in Havana He 
trained in Modern, Afro Cuban Dance,  Ballet,  Jazz,  
Acrobatics, Latin Rhythms.   After graduating , Mr. 
Licea danced professionally with various companies 
throughout his country. In Miami his work include “Sa-
lome” with the Florida Grand Opera, and “Persona” 
with the Florida Dance Festival.  In 2001, Mr. Licea was 
named “Best Local Dancer” by the Miami Herald and in 
2002 was named “Best Male Dancer” by The Sunpost.  
He has worked with Les Ballet Jazz de Montreal and 
Danny Grossman in Toronto as well performed with 
Royal City Ballet in Canada. Mr. Licea has been teach-
ing for the Silecian Dance Theatre in Poland since 
2005 as well at the Alvin Ailey Extension throughout 
the summers of 2007-2009.  Mr. Licea was also part 
of the Master Classes series at Dance New Amster-
dam in NYC and has been a Faculty member at Ballet 
Hispanico, Harlem School of the Arts and Peridance.
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Nancy Lushington graduated with Honors in Dance 
from Adelphi University. She danced as a soloist  
with the May O’Donnell Concert Dance Company for 
over 15 years. She has performed with the Asolo  
Opera Ballet, Theater Dance Collection, Joyce Trisler 
Danscompany, Sophie Maslow, Verlezza Dance and 
I Guiliari di Piazzi among others. She appeared as 
a soloist in the CBS Cable Television production of 
“Dance Energies”. She has been on the faculty at 
Adelphi University, and has taught Master classes 
in London, Barcelona, Nicosia, Cyprus and across 
the U.S. and will be teaching at this year’s Balzano 
Dance Festival in Italy.  Ms. Lushington is currently 
on the faculty at Marymount Manhattan College as 
well as MSU, and she is the Artistic Director of the 
Dance in Education Fund, Inc and the Steffi Nossen 

School.

Η Nancy Lushington πήρε το 
πτυχίο της στο χορό με τιμη-
τική διάκριση από το Adelphi 
University. Για περισσότερα 
από δεκαπέντε χρόνια συμ-
μετείχε ως σολίστ στην ομάδα 
May O’Donnell Concert Dance Company.  Έχει δώ-
σει παραστάσεις με τους Asolo Opera Ballet, Theater 
Dance Collection, Joyce Trister Danscompany, 
Sophie Maslow, Verlezza Dance και I Guiliari di 
Piazzi. Εμφανίστηκε ως σολίστ στην τηλεοπτική πα-
ραγωγή του καλωδιακού καναλιού CBS, “Dance 
Energies”.  Ανήκει στο διδακτικό προσωπικό του 
Adelphi University και έχει διδάξει σε μεταπτυχιακά 
προγράμματα στο Λονδίνο, τη Βαρκελώνη, τη Λευ-
κωσία καθώς και σε ολόκληρες τις Ηνωμένες Πολι-
τείες. Αυτήν την περίοδο η κ. Lushington ανήκει στο 
διδακτικό προσωπικό των Marymount Manhattan 
College και MSU, και έχει αναλάβει την καλλιτεχνική 
διεύθυνση των Dance in Education Fund, Inc και της 
Steffi Nossen School. 

NANCY 
LUSHINGTON

ΛΕΥΚΩΣIΑ  ΛΕΜΕΣOΣ / NICOSIA  LIMASSOL



Bafana Solomon Matea is from South Africa. He 
started dancing at Pro Art Alphen Park School in 
Pretoria where he was discovered by Ms. Judith 
Jamison, the artistic director of the Alvin Ailey 
Dance School where he studied for two years. In 
August 2000, he joined Ballet Hispanico as a full 
time member. He has performed with the Alvin 
Ailey company at City Center, Avila/Weeks Dance 
at the Guggenheim Museum, Max Luna, Colin 
Connor and Makosso Nicaise at the Ailey School, 
Stephan Koplowitz at the Grand Central Sta-
tion and Dance Anonymous. He has worked for 
years with Elisa Monte and is currently a company 
member of Battery Dance in New York City.  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Η Andrea Markus απέκτησε 
το πρώτο της πτυχίο στον Χορό 
από το πανεπιστήμιο της Νέας 
Υόρκης Steinhardt School of 
Culture, Education and Human 
Development. Έχει ταξιδέψει 

στην Νέα Γουινέα, στη Δυτική Αφρική για να σπουδά-
σει χορό και κρουστά δίπλα σε μέλη των ομάδων Les 
Ballets Africains και Ballet Djoliba.  Η κυρία Markus 
έχει δώσει παραστάσεις με την ομάδα Alpha Omega 1-7 
Theatrical Dance Company, πρωταγωνίστησε σε έργα 
των George Faison, Eleo Pomare, και πολλών άλλων.  
Επίσης έχει πρωταγωνιστήσει και συ-σκηνοθετήσει πα-
ραστάσεις των Magbana Drum & Dance NYC, μία ομάδα 
χορευτών και κρουστών η οποία έχει έδρα της την Δυτι-
κή Αφρική.  Έχει διδάξει δυτικό-αφρικανικούς χορούς 
σε παιδιά του δημοτικού στα εκπαιδευτικά προγράμ-
ματα Young Audiences of New York, ArtsConnection, 
και AileyDance Kids.  Αυτήν την περίοδο είναι μέλος 
του εκπαιδευτικού προσωπικού στο Τμήμα Χορού του 
Marymount Manhattan και στο Τμήμα Μουσικής και 
Παραστατικών Τεχνών στο New York University.

Andrea Markus received her M.A. in Dance Educa-
tion from New York University’s Steinhardt School of 
Culture, Education and Human Development. She has 
traveled to Guinea, West Africa to study dance and 
drumming with members of the national companies 
Les Ballets Africains and Ballet Djoliba.  Ms. Markus 
has performed with the Alpha Omega 1-7 Theatrical 
Dance Company, performing dance works by George 
Faison, Eleo Pomare, and more. She has also danced 
and co-directed Magbana Drum & Dance NYC, a West 
African-based performance group of percussionists 
and dancers. Ms. Markus has taught West African 
dance to students in grades K-12 as a teaching artist for 
Young Audiences of New York, ArtsConnection, and Ai-
leyDance Kids arts-in-education programs. Ms. Markus 
is currently a faculty member of Marymount Manhat-
tan’s Department of Dance and New York University’s 
Department of Music and Performing Arts Professions.
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West African
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Dana most recently appeared on Broadway as one of 
the leading ladies in Fosse. A veteran “Fosse dancer”, 
she worked with Bob Fosse on Broadway in Dancin’ 
and Sweet Charity. Also, she toured in the current re-
vival of Chicago. 
Other roles on Broadway: Sheila in A Chorus Line, 
Madame Delia in Dangerous Games and leading the 
Tap Challenge in the title number of On Your Toes. 
She’s been featured on Broadway in The Will Rogers 
Follies, How to Succeed..., Singin’ in the Rain, Sugar 
Babies, and Copperfield. Of her numerous Off-Broad-
way, regional and touring credits, Dana’s favorites in-
clude Lola in Damn Yankees and The Kosher Caterer 
and The Doctor in Falsettos.
Dana is currently on the faculty at Steps On Broadway.

Η Dana εμφανίστηκε πρόσφα-
τα στο Broadway σε πρωτα-
γωνιστικό ρόλο στην ομάδα 
του Fosse. Παλαίμαχος «χο-
ρεύτρια του Fosse»,  έχει συ-
νεργαστεί με τον Bob Fosse 
στο Broadway στις παραστάσεις Dancin’ και Sweet 
Charity. Επίσης συμμετείχε στην περιοδεία με την τε-
λευταία παραγωγή του Chicago.
Άλλοι ρόλοι που έχει ερμηνεύσει είναι αυτοί της 
Sheila στο A Chorus Line, της Madame Delia στο 
Dangerous Games. Είχε επίσης πρωταγωνιστι-
κό ρόλο στο On Your Toes της παράστασης Tap 
Challenge.  Συμμετείχε στις παραστάσεις Will Rogers 
Follies, How to Succeed…, Singin’ in the Rain, Sugar 
Babies και Copperfield στο Broadway.  Ανάμεσα στις 
πολυάριθμες συμμετοχές της σε παραστάσεις Off-
Broadway, συγκαταλέγονται και ο ρόλος της Lola στο 
Damn Yankees καθώς επίσης και οι παραστάσεις The 
Kosher Caterer και The Doctor in Falsettos.
Η Dana ανήκει σήμερα στο διδακτικό προσωπικό του 
Steps on Broadway.

DANA MOORE

ΛΕΥΚΩΣΙΑ -NICOSIA



Bafana Solomon Matea is from South Africa. He 
started dancing at Pro Art Alphen Park School in 
Pretoria where he was discovered by Ms. Judith 
Jamison, the artistic director of the Alvin Ailey 
Dance School where he studied for two years. In 
August 2000, he joined Ballet Hispanico as a full 
time member. He has performed with the Alvin 
Ailey company at City Center, Avila/Weeks Dance 
at the Guggenheim Museum, Max Luna, Colin 
Connor and Makosso Nicaise at the Ailey School, 
Stephan Koplowitz at the Grand Central Sta-
tion and Dance Anonymous. He has worked for 
years with Elisa Monte and is currently a company 
member of Battery Dance in New York City.  

Ο Bafana Solomon Matea κατάγεται 
από τη Νότιο Αφρική.Ξεκίνησε τον 
χορό στο Pro Alphen Park School 
στην Πρετόρια όπου και τον ανακά-

λυψε η κ. Judith Jamison, καλλιτεχνική διευθύ-
ντρια της Alvin Ailey Dance School στην οποία 
και σπούδασε για δύο χρόνια.  Τον Αύγουστο του 
2000 εντάχθηκε ως μόνιμο μέλος της ομάδας 
Ballet Hispanico.  Έχει δώσει παραστάσεις με την 
ομάδα Alvin Ailey στο City Center, με την Avila/
Weeks Dance στο Guggenheim Museum, με τους 
Max Luna, Colin Connor και Makosso Nicaise 
στο Ailey School, με τον Stephan Koplowitz στο 
Grand Central Station και με την ομάδα Dance 
Anonymous. Συνεργάστηκε επί χρόνια με την 
Elisa Monte και αυτήν την περίοδο συμμετέχει 
στην ομάδα Battery Dance στην Νέα Υόρκη. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Χορευτής, καθηγητής και χο-
ρογράφος, έχει εμφανιστεί ως 
πρώτος χορευτής με τις ομάδες 
Houston Ballet, Chicago Ballet, 
και Pittsburgh Ballet Theatre. 
Έχει διατελέσει Διευθυντής της 

Kathryn Posin Modern Dance Company, και το 1983 
δημιούργησε στην Νέα Υόρκη τη δική του ομάδα.  Οι 
δημιουργίες του στη χορογραφία καλύπτουν ένα ευρύ-
τατο θεατρικό φάσμα, από την Dallas Opera μέχρι πα-
ραγωγές μιούζικαλ στην Goodspeed Opera House στο 
East Haddam, Connecticut μέχρι και τη σημερινή του 
θέση ως κύριος χορογράφος στο New York Theatre 
Ballet. Έχει εργαστεί ως καθηγητής χορού σε διάφο-
ρες πόλεις των Ηνωμένων Πολιτειών, διατέλεσε μέλος 
της επιτροπής του American Dance Festival, υπεύθυ-
νος για τις χορογραφίες και τους χορευτές στο Ballet 
Hispanico της Νέας Υόρκης, και για πέντε χρόνια υπήρ-
ξε καθηγητής στο Metropolitan Opera Ballet. Διδάσκει 
στο Tisch School of the Arts του New York University.

Dancer, teacher, and choreographer, appeared as 
principal dancer with Houston Ballet, Chicago Ballet, 
and Pittsburgh Ballet Theatre. Formerly Associate 
Director of the Kathryn Posin Modern Dance Company, 
he formed his own company in New York in 1983. 
His choreographic commissions span all aspects of 
theatre, from the Dallas Opera to musical productions 
at the Goodspeed Opera House in Connecticut to his 
current position as resident choreographer for New 
York Theatre Ballet. A frequent guest instructor around 
the US, he has worked on the faculty of the American 
Dance Festival, as ballet master for Ballet Hispanico 
of New York, and, for five years, as company teacher 
for the Metropolitan Opera Ballet. He is currently on 
faculty at New York University’s Tisch School for the 
Arts. 

Ballet

21

JAMES SUTTON

ΛΕΥΚΩΣΙΑ -NICOSIA



MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Jonathan Dana Jonathan Dana Jonathan

11:45 – 13:00 Dana Jonathan Dana Jonathan Dana

14:00 – 15:15 James Joao James Joao James

15:30 – 17:00 Noibis Noibis Noibis Noibis Noibis

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Leah Leah Nancy Jessica Noibis

11:45 – 13:00 Jessica Noibis Jessica Leah Jessica

14:00 – 15:15 Joao James Joao James Joao

15:30 – 17:00 Andrea Andrea Andrea Andrea Andrea

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Dana Andrea Dana Leah Nancy

11:45 – 13:00 Leah Dana Leah Dana Leah

14:00 – 15:15 Nancy Nancy Andrea Nancy Andrea

15:30 – 17:00 Joao Joao Joao Joao Joao

ΛΕΥΚΩΣΙΑ-NICOSIA
ΕΒ∆ΟΜΑ∆ΙΑΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
WEEKLY SCHEDULE

Senior Division

LEVEL 1 – Eleftheria Stadium Studio 1

LEVEL 2 – Eleftheria Stadium Studio 2

LEVEL 3 – Eleftheria Stadium Studio 3
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MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Noibis Nancy Jessica Nancy Jessica

11:45 – 13:00 Nancy Jessica Andrea Noibis Nancy

14:00 – 15:15 Jessica Andrea Noibis Andrea Noibis

15:30 – 17:00 Jonathan Jonathan Jonathan Jonathan Jonathan

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 James Noibis Noibis Noibis James

11:45 – 13:00 Jonathan James Jonathan James Jonathan

14:00 – 15:15 Dana Dana Dana Dana Dana

15:30 – 17:00 Nancy Nancy Nancy Nancy Nancy

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Joao James Andrea James Andrea

11:45 – 13:00 Andrea Joao James Joao James

14:00 – 15:15 Leah Leah Leah Leah Leah

15:30 – 17:00 Jessica Jessica Jessica Jessica Jessica

LEVEL 4 – Lefkotheo Stadium

LEVEL 5 – School for the deaf
            University of Nicosia

LEVEL 6 – University of Nicosia
            New Dance Studio
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MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:15 Jay T Jay T Jay T Jay T Jay T

11:30 – 12:30 Anthony Maureen Anthony Maureen Anthony

13:15 – 14:15 Maureen Anthony Maureen Anthony Maureen

14:30 – 16:00 Tanja Tanja Tanja Tanja Tanja

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:15 Anthony Tanja Anthony Tanja Anthony

11:30 – 12:30 Jay T Anthony Jay T Anthony Jay T

13:15 – 14:15 Tanja Jay T Tanja Jay T Tanja

14:30 – 16:00 Maureen Maureen Maureen Maureen Maureen

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:15 Tanja Maureen Tanja Maureen Tanja

11:30 – 12:30 Maureen Jay T Maureen Jay T Maureen

13:15 – 14:15 Jay T Tanja Jay T Tanja Jay T

14:30 – 16:00 Anthony Anthony Anthony Anthony Anthony

JUNIOR DIVISION
NICOSIA
ΕΒ∆ΟΜΑ∆ΙΑΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
WEEKLY SCHEDULE

LEVEL 1 – Jillian Studio 1

LEVEL 2 – Jillian Studio 2

LEVEL 3 – Lia Studio
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MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Nancy Noibis Nancy Noibis Nancy

11:45 – 13:00 Noibis Nancy Noibis Nancy Noibis

14:00 – 15:15 Andrea Andrea Andrea Andrea Andrea

15:30 – 17:00 Leah Leah Leah Leah Leah

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Noibis Nancy Noibis Nancy Noibis

11:45 – 13:00 Nancy Noibis Nancy Noibis Nancy

14:00 – 15:15 Leah Leah Leah Leah Leah

15:30 – 17:00 Andrea Andrea Andrea Andrea Andrea

MON TUE WED THU FRI

10:00 – 11:30 Leah Andrea Leah Andrea Leah

11:45 – 13:00 Andrea Leah Andrea Leah Andrea

14:00 – 15:15 Nancy Nancy Nancy Nancy Nancy

15:30 – 17:00 Noibis Noibis Noibis Noibis Noibis

ΛΕΜΕΣΟΣ-LIMASSOL
ΕΒ∆ΟΜΑ∆ΙΑΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
WEEKLY SCHEDULE

LEVEL 1 – The Dance Studio 1

LEVEL 2 – The Dance Studio 2

LEVEL 3 – Dance Studio at Municipal Garden
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Προσφέρονται 3 είδη υποτροφιών:

1. Βασισμένη σε οικονομική ανάγκη 

• Δίνονται σε μαθητές πριν αρχίσει το εργαστήρι   
 κατόπιν εισήγησης του δασκάλου χορού τους.

• Εισηγήσεις μπορούν να γίνουν μέσω email ή   
 τηλεφώνου.

Τελική Προθεσμία: 30 Μαΐου 2010

2. Βασισμένη σε ταλέντο

• Δίνονται σε μαθητές πριν αρχίσει το εργαστήρι   
 χορού.

• Οι ενδιαφερόμενοι καλούνται να υποβάλουν   
 σχετικό DVD με τα πιο κάτω στοιχεία:

 ι. Εισαγωγή του χορευτή δηλώνοντας το   
  όνομα, ηλικία και περιγραφή των χορών που   
  θα παρουσιάσει.

 ιι. Μπαλέτο: Παρουσίαση ενός μικρού Adagio και  
  ενός συνδυασμού Grande Allegro που να   
  δείχνει γραμμή, προέκταση, έλεγχο, πηδήματα  
  και στροφές. (μέγιστος χρόνος 2 λεπτά)

 ιιι. Μοντέρνο ή Τζαζ: Παρουσίαση μικρής   
  διάρκειας συνδυασμού σε μία από τις δύο   
  τεχνικές. (μέγιστος χρόνος 2 λεπτά)

Τελική Προθεσμία: 15 Μαΐου 2010

3. Υποτροφίες Εργαστηρίου

• Δίνονται την τελευταία μέρα του εργαστηρίου και  

 ισχύουν την επόμενη χρονιά.

 ι. 9 Υποτροφίες με κριτήριο τη Δημιουργηκότητα  
  και το Ταλέντο

 ιι. 5 Υποτροφίες για τους μαθητές με τη Καλύτερη  
  Βελτίωση.

 ΥΠΟΤΡΟΦΙΕΣ

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Three types of scholarships are awarded:

1.Based on financial need

• Given to students before the summer school   
 starts based on their teacher’s recommendation. 

• Recommendations may be submitted through   
 email or phone.

Deadline: May 30th, 2010

2. Extraordinary Talent

• Given to students before the summer school   
 starts.

• Interested students should submit a DVD with   
 the following information:

 i. Intro of dancer stating name, age and description
  of material presented on the video.

 ii. Ballet: Present both a short Adagio and   
  Grande Allegro combinations demonstrating  
  control, line, extension, jumps and turns.
   (2 minutes maximum).

 iii. Modern or Jazz: Present short combination in  
  one of these styles.

Deadline: May 15th, 2010

3. Workshop Scholarships

• Given to students the last day of the workshop   
 for the following year.

i. 9 Scholarships for Creative Excellence and Talent

ii. 5 Scholarships for the “Most Improved” students.

SCHOLARSHIPS

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Λευκωσία
3 Ιουλίου 2010: Προεπιλογή Επιπέδου Ομάδα Παιδιών

14:00-18:00 (ηλικίες 8-11)
Στούντιο: Τζίλιαν & Ξενάκη Βαττή

3 Ιουλίου 2010: Προεπιλογή Επιπέδου Ομάδα Νέων 

14:00-18:00 (ηλικίες 12-14)

17:00-21:00 (ηλικίες 15 και άνω)

Στούντιο: Σχολή Κωφών, Πανεπιστήμιο Λευκωσίας

4-16 Ιουλίου: Μαθήματα

10:00 – 16:00 για Ομάδα Παιδιών

10:00 – 17:00 για Ομάδα Νέων

17 Ιουλίου 2010: Παράσταση “Tremors”

Αμφιθέατρο Σκαλί Αγλαντζιάς, 21:00

Λεμεσός
19 – 23 Ιουλίου 2010: Μαθήματα

Στούντιο 1: 
The Dance Studio (Ιλάρια Λάρκου & Βαλέρια Σολέα) 
(9 – 11 χρονών)

Στούντιο 2: 
The Dance Studio (Ιλάρια Λάρκου & Βαλέρια Σολέα) 
(12 – 14 χρονών)

Στούντιο 3: 
Αίθουσα Χορού Δήμου Λεμεσού, Κηποθέατρο 
(άνω των 15 χρονών)

23 Ιουλίου 2010: Παράσταση 

Αίθουσα Χορού Δήμου Λεμεσού, Κηποθέατρο, 19:00

Η τάξη για την προεπιλογή επιπέδου θα είναι στο 
κλασσικό μπαλέτο και στο τζαζ.
Στολή: 
Μπαλέτο: Κορμάκι,  κλατσόν, παπούτσια μπαλέτου.
Τζαζ: Τζαζ παντελόνι ή κοντό παντελονάκι, εφαρμοστή 
φανέλα, παπούτσια τζαζ. Οι κοπέλες να έχουν τα μαλιά 
τους σε σφικτό κότσο. Παρακαλούμε όπως αποφύγετε 
να φορέσετε χρυσαφικά ή ρολόγια.  Λόγο της ζέστης, 
φέρτε μία μεγάλη μπουκάλα νερό και μία πετσέτα. 

Διπλώματα:
Απονομή διπλωμάτων θα γίνει στους μαθητές που 
συμπλήρωσαν όλα τα μαθήμτατα του εργαστηρίου που 
παρακολούθησαν.

28

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



 INFORMATION

Nicosia
3 July 2010: Placement Class Junior Division

14:00-18:00 (ages 8-11)
Studio:  Jillian & Xenakis Vattis

3 July 2010: Placement Class Senior Division 

14:00-18:00 (ages 12-14)

17:00-21:00 (ages 15 και άνω)

Studio: School for the Deaf, University of Nicosia

4-16 July: Classes

10:00 – 16:00 for Junior Division

10:00 – 17:00 for Senior Division

17 July 2010: Performance  “Tremors”

Skali Amphitheatre, Aglantzia , 21:00

Limassol
19 – 23 July 2010: Classes

Studio 1: 
The Dance Studio (Ilaria Larkou & Valeria Solea) 
(ages 9 – 11)

Studio 2: 
The Dance Studio (Ilaria Larkou & Valeria Solea)
(ages 12 – 14)

Studio 3: 
Dance Studio of Municipality of Limassol, Kipotheatro 
(above 15 years old)

23 July 2010: Informal Performance
Dance Studio of Municipality of Limassol,

Kipotheatro, 19:00

Placement Class will be in Classical Ballet and Jazz.

Attire for Placement Class: 
Ballet: tights, leotard, ballet shoes
Jazz: (Jazz pants or shorts, tight t-shirt, jazz shoes)
Hair should be pulled back. No jewelry or watches al-
lowed.Please bring a large water bottle and a towel.

Diplomas:
Diplomas will be awarded only to students who at-
tended all classes from the workshop they participated.
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 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΕΩΣΕΩΝ

Όλοι όσοι ζουν στη Κύπρο δικαιούνται τις πιο πάνω 
επιχορηγημένες τιμές.

Λεωφορείο (Λεμεσός, Λάρνακα)
Η τιμή του λεωφορείου θα εξαρτηθεί από τον αριρθό 
μαθητών που θα το χρησιμοποιούν. 
(40-80 ευρώ το άτομο)

Οι εγγραφές πρέπει να συμπληρωθούν μέχρι 30 Απρ, 2010.

• H Dead Famous Productions διατηρεί το δικαίωμα να
 χρησιμοποιήσει φωτογραφίες και βίντεο που
 θα βγάλει στα εργαστήρια για την προώθηση   
 μελλοντικών εργαστηρίων.

• H Dead Famous Productions διατηρεί το δικαίωμα
 να αρνηθεί συμμετοχή σε μαθητές που δεν   
 συμπεριφέρονται σωστά, ή που δεν έχουν το   
 κατάλληλο επίπεδο τεχνικής.

• H Dead Famous Productions διατηρεί το δικαίωμα να
 αλλάξει το πρόγραμμα τάξεων αν χρειαστεί.

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΧΡΗΜΑΤΩΝ:

Σε περίπτωση που μαθητής διακόψει τη συμμετοχή του, 
τότε δικαιούται τα πιο κάτω:

• Ακύρωση μέχρι 15 Ιουνίου: Όλο το ποσό

• Ακύρωση από 15 Ιουνίου μέχρι 3 Ιουλίου: 80%

• Ακύρωση στις 4 Ιουλίου: 50%
• Ακύρωση μετά από τις 4 Ιουλίου: 0%
• Μαθητές που δέν θα παρουσιάστουν στην κατατακτήρια   

 τάξη θα χάσουν την θέση τους χωρίς να τους επιστρέφονται  

 τα δίδακτρα. 

ΔΙΔΑΚΤΡΑ ΓΙΑ ΛΕΥΚΩΣΙΑ

Εγγραφή μέχρι 30 Απριλίου, 2010 € 350

Εγγραφή μετά 1η Μαϊου, 2010 € 425

DVD Παράστασης € 25

ΔΙΔΑΚΤΡΑ ΓΙΑ ΛΕΜΕΣΟ

Εγγραφή μέχρι 30 Απριλίου, 2010 € 175

Εγγραφή μετά 1η Μαϊου, 2010 € 210

Mη-επιχορηγημένη τιμή για Λευκωσία: € 900

Mη-επιχορηγημένη τιμή για Λεμεσό: € 450
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 FEES & CHARGES 

Deadline for registration is April 30th, 2010.

Everyone who lives in Cyprus is entitled to the above 
subsidized prices.

Bus Service (Larnaca & Limassol):
Price will depend on the amount of students who 
will be using the bus.

• Dead Famous Productions has the right to use any  
 photos and videos taken during the workshop for   
 internal use (advertising for future workshops).

• Dead Famous Productions reserves the right to   
 refuse participation to any students who misbehave,
 or do not fit the general level of the workshop.

• Dead Famous Productions reserves the right to

 change class schedule as necessary. 

REFUND POLICY:

If a participant decides not to do the workshop for 
whatever reason, he/she is entitled to the following:

• Cancellation by June 15th: Full refund

• Cancellation from June 15 – July 3rd: 80% refund

• Cancellation on July 4th: 50% refund

• Cancellation during or after the first 

 day of class: No refund

• Not showing up on Placement Class:

 Students will lose their place. No refund.

FEES FOR NICOSIA

If registered by April 30th, 2010 € 350

If registered after May 1st, 2010 € 425

DVD of Show € 25

FEES FOR LIMASSOL

If registered by April 30th, 2010 € 175

If registered after May 1st, 2010 € 210

Unsubsidized prices for Nicosia: € 900

Unsubsidized prices for Limassol: € 450
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Η συμμετοχή στο εργαστήρι είναι δωρεάν σε 

περιορισμένο αριθμό δασκάλων χορού. Η αίτηση 

εγγραφής θα πρέπει να συμπληρωθεί και να αποσταλεί.

Αν είστε επαγγελματίες χορευτές δεν χρειάζεται να 

παραβρεθείτε στις κατατακτήριες τάξεις, χρειάζεται 

όμως να τηλεφωνήσετε για να επιβεβαιώσετε την 

συμμετοχή σας.

If you are a professional dancer, you do not need to at-

tend the placement class, but you do need to call and 

confirm your participation.

Free participation to the workshop is offered to a lim-

ited number of dance teachers. The registration form 

must still be submitted.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PROFESSIONAL DANCERS 
ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΕΣ ΧΟΡΕΥΤΕΣ
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ΑΙΤΗΣΗ ΕΓΓΡΑΦΗΣ
REGISTRATION FORM
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Όνομα 

Διεύθυνση

Ηλεκτρ. Διεύθ.

Επίθετο

Πόλη

Τηλ. Οικείας Κινητό

Συγγένια ατόμου

Αν ναι, εξηγήστε εδώ

Πώς ακούσατε για αυτό το εργαστήρι?

Αρ. Λογαριασμού Τράπεζα Κύπρου: 133 01 000884

Από την ιστοσελίδα σας Μέσω email

Από τα Εντυπα Μέσα Από τον δασκάλο χορού μου

Από κάποιο δάσκαλο του εργαστηρίου

Τηλέφωνο ατόμου

Έχετε ιατρική ασφάλεια ?
NΑΙ ΟΧΙ

Έχετε κάποιο πρόβλημα υγείας ή παίρνετε φάρμακα?
NΑΙ ΟΧΙ

Άρρεν Θήλυ Ετών

Ημερ. Γεννήσεως Μέρα: Mήνας: Έτος:

Ταχ.Τομέας Χώρα

4-5 Χρόνια 5-6 Χρόνια

Πάνω από 6 Χρόνια Επαγγελματίας Χορευτής/ρια

Σε περίπτωση ανάγκης να επικοινωνήσετε με:

Πείρα Χορού

Στοιχεία Αιτητή

  ΠΛΗΡΩΜΗ (Παρακαλώ κυκλώστε την κατάλληλη χρέωση) ΤΙΜΗ (€)

Λευκωσία   Πρίν απο 30 Απριλίου 350

  Μετά απο 1η Μαϊου 425

  DVD 25

Λεμεσός   Πρίν απο 30 Απριλίου 175

  Μετά απο 1η Μαϊου 210

ΟΛΙΚΟ

Όνομα Σχολής Χορού που
παρακολουθείτε μαθήματα

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Για υπηρεσιακή χρήση



Name

Address

Email Address

Last Name

City State (US & CA

Phone Cell Phone

Relationship to applicant

If yes, please specify

Where did you hear about the workshop?

From your website Received an email

From a publication From my dance teacher

From one of the workshop teachers

Contact Person’s Phone

Do you have medical insurance for Europe?
YES NO

Any disability / medication?
YES NO

Male Female Age

Date of Birth Day: Month: Year:

Zip Code Country

4-5 years 5-6 Χρόνια

More than 6 years Επαγγελματίας Χορευτής/ρια

Contact Person in case of Emergency

Dancing Experience

Applicant’s Information

  PAYMENT (Please circle the appropriate fee) PRICE (€)

Nicosia   Before April 30th 350

  After May 1st 425

  DVD 25

Limassol   Before April 30th 175

   After May 1st 210

TOTAL

Presently Training at

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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For Office Use Only

A/C Bank of Cyprus: 133 01 000884





Πληροφορίες / Information:

Γεύση Νέας Υόρκης, T.Θ. 58182, 3731 Λεμεσός, Κύπρος

Taste of New York, P.O.Box 58182, 3731 Limassol, Cyprus

Tel: +357 99676017, Fax: +357 25753360

Email: mavroh@aol.com

Website: www.ToNYCyprus.com


